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Terza giornata di studi sull’insegnamento delle lingue
Nuove Tecnologie e didattica  delle lingue nell’università e nella scuola
21 Maggio 2004

 Aula Magna Facoltà di Lingue e Letterature Straniere via Roma, 151 - 2° p. - Sassari
Programma

Ore 9,00

Saluto della Prof. Simonetta Sanna

Direttore C.L.A. di Sassari
Presiede Prof. Simonetta Sanna

Ore 9,20

Carmen Nácher Escriche
Cosa fare quando la tecnologia ci tradisce? (o come essere un insegnante non tecnologico senza lasciarci la pelle).

Ore 9,40
Christopher John Pain:

Il video digitale su supporti elettronici nella creazione di materiali didattici linguistici.

Ore 10,00
Igor’ Kopylov, Alessandra Cattani

La lingua dell’informazione in video e riviste online.

Ore 10,20
David Brett
Macromedia Flash MX applicato all’insegnamento delle lingue straniere.

Ore 10,40
John Douthwaite

Teaching  the theory of communication in self-access

Presiede Prof. John Douthwaite

Ore 11,20
Luisa Marci

Ipermedia: Apparato Lessicale.

Ore 11,40
Carmen Nácher Escriche:

Il miracolo tecnologico per coinvolgere gli alunni: facciamo i sottotitoli di un film?

Ore 12,00

Maria Teresa Maurichi

Old Stuff Through NT.
Ore 12,20

Yulia Orekhova

La proiezione dei film russi in lingua originale come strumento di integrazione linguistico-culturale.

Ore 12,40

Livia Tonelli, Eva Breindl, Horst Schwinn

GRAMMIS e ProGr@am: due grammatiche elettroniche multimediali per lo studio e la didattica del tedesco.
Ore 13,00
Nasser Ahmed-Ismail
La lingua araba con le nuove tecnologie.

Ore 13,20
María José Barranquero, María Andrea Charry

L’uso del video nell’aula. Un telegiornale: el chillón.
Ore 13,40 Pranzo

Presiede Prof. Livia Tonelli

Ore 14,40
David C. Nilson:

Traduzione automatica per tradire, traduzione assistita per gradire.

Ore 15,00

Jennifer Lynn Martin:

Uso comune o uso letterario della lingua? Quel che il corpus ci può mostrare.

Ore 15,20
Assunta Giuseppina Zedda

Utilizzazione di NT nella didattica di un project work.

Ore 15,40

Giuseppe Contu, Elias Naddaf, Ali Kalati

Arabìa. Progetto trilingue (italo-arabo-sardo) per l’insegnamento dell’arabo.

Ore 16,00 
Antonio Pinna

Corpus linguistics: risorse e attività per l’apprendimento linguistico.
Ore 16,20 Discussione

Coffee break
Segreteria organizzativa
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